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__ ('lo tuŝanta ll gueton ,,La Esperantlsto“ (kiel ekzemple lewroj, .rtl'koloj, pago por h nbmuuln k. M derns
““ undnta ll l.. Zamonhof. (.\dreso: Dr. L. Snnenhof ! \'nrsovle, Russle).

()ni povnn aboni nnknŭ on ln librc-ju de Heerdegen-Bnrbeck nn Nurnberg0.

No.l0. Nurnbergo, ()ktobro 1391. Jaro H.

Literaturai konkursoi.')
Entn tnto knmpreneble, ko In plvj grnvn zorgn por

la aldonitnj cnpcrnntnnoj cntns ln domnndn. kiol oni pm'nu
plcj rnpide knj ph-j nukcmo diuvnntigi uinn nmntnn nĥ'nm.
Bt-dalirindc, m ln mnndo rnpidc pmgronnu nur nfc-rnj. kinj
poste tinl nnnnn rnpido pcrenu. Anknŭ ni nntnii ĉio
momori, ko ln homnro ne prenuu ni ni ninn nfcron ĝin ĝi nn

llPVlhl

Rininrko. Ln konknrmj l'hhl8 nignntnj pvr h rnnm
l'ĴkmmpIL-z ln ! litm'nturn kvnkursu. |:| lll kun-

knnon koniitntn k. c.
2. l'0r ln kmlkursn mmm nkm-ptntnj mkontuj kuj |':|-

viĥ'roj.

\

kuntvtnj, skrihitnj nn ln lingm ..l'Ŝspc'rnntn“ knj h:\\.int.|j h

eaton konvinkitn. kc tiu M ufero efcktivo ostna utiin fnkto —
?

no projekto, sod preta fnkto. 'I'inl, se ni ponndon nnr knn—
vinki ln homnron, ke ln Iingvo internnciu. w ĝi ('atmi nki-(—ptitn,
fnriĝu tre utiln afcro, ni (—inm ronkontmlm mnInukcosnjn,
hr ll indiferenteco do in homoj uuu vonkehIn nur por wwdubqi faktoj; uod oo nnnllnŭtc knj trnnkvilu ln lin;:vo inter-
nlcin eetos disvolvata, perfoktigntn. aa {.'in literntnro mmĉinm plimultigatn, knj post kclknj jnroj ln mirigitn honinro
ekvidos nevenkeblnn fnkton, tinm ĝi.jnm povon nek neigi.
nek mnlcntigi ln lingvon internnvinn; tinm ln amiknj dc- tin
ĉi triumfos ll vernn venkon.

lli |ciaa: oni diros, ko mi entnu prnvn tonric. nod k0 lu

progrlmo, kiun mi proponns, nnnn nc pl(\num0l|ln ("1'ninj
nnnnj fortnj knj monnj rimvdnj.
klj ponte jmn zorgn pri MMan — tiolnn ronpnndnn nn jnm
|cias, wd mi ĝin tutc ne konscntns. Nin nfern hnvnx jnni
amik0jn; cble iii cutnn nnr mnimnltnj, wd l'l iii clc-ktiĝon
kelkuj, kiuj pm'na fnriĝi knj ucndnbe t'nriĝnu fnktintnj. Cortc,
cn la komonco la progresndo povnn cnti nnr tr0 ninlrnpidn
knj trc malgrnndn, u-d nn fnrgeuu, ko. 6iu novn. fnkto nlpnr-
tndo| novajn nmikojn, novnjn fortnjn, novnjn rimcdojn . . ..

Pri unu rimcdn por pli rnpidc mntnrigi ln fnk'tnn de
11 cstado de 111 lingvo intcrnncin knj por nciigi ln puHiknn
pri tiu ĉi mnturiĝndo, mi nun volnu diri kolknjn vnrtojn.

,Akiru nntnŭ iiio fnktihlujn .

En M N 6 de ,,Ln Enpernntisto' ln estimntn rodnktoro jnm ?

tnrnis ln atenton de in lognntoj sur tinn M mnnicron, propo-
_nanto, ke oni skribndu originalnjn vorkojn knj trndukndu

ilin en naciajn lingvojn. Mi proponnn nun, pro ln uintema
vigligado de tiu ĉi nfero, orgauizi regulnjn konkursojn iaŭ
kondiĉoj, signitnj en la malsupre sekvnnta prnjcktn:

La regulnro de h llternturqĵ konlmrsoj.
1. La k0nkunoj hav“ ln celon \'ig'ligadi ln originnInn

verkndon de rakontoj knj rakontetnj.

') Tiu ĉi nnikolon ii rioevi| wtnŭ h pmdo de niAj utikoloj
\ — h NNr. 8 hj 9. Nun M hh opinio oni deun nnuŭ ĉio dev-idi h ;

demudol pri h tkoin wm, nŭ' dmmŭ cenigi h ekzistulon de uia \

Mo. — ĉio uu uuu WTunen ni mmmprexentu ll h uuuu
“ ninj uule h pmponol “ mmm Lojko. h mlakcio.
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;:rnmlvvun (lu ! ii fn|inj clv hkrihlblllN'l'U.
ltimnrkn.

ln konkurnoj nnknii \'c-rkntoj (lO vnhnw m-iu-lvxristik4. w
Krnm rnkunwtuj. pm'nn n'hl'l MMan pur

ln k0nknrnn kumitntn knnaontou, uu ('iu uknm, kv ln

prczvntntn wrkvtn |nwns nn wh- inn liu-rntnrnn nn su-iu-nmn

i|nlon. aed hnvnu nnknii intc-reunn pnr mm trmlnkntn vn
nncinjn |ingmjn pnr alivcrmj gnzotoj.

Zi. Ln verkct0j, ditinitnj pnr ln knnknrm, vslnn nkm-p-
intnj (:iu In l. Uktnbro clu n'-iu jnru, knj ln n-v.nli.nnj n.- ln

knnkuruo entna pnlnlikigntnj nn ln Jnnnnrn nnnnnn do ,,lA
Espernntintn“.

4. Kvin ln plvj bnnnj \'crkctoj, lnii lin'rnlur:\ nn $l'i\'lIliI

indn knj lnii regulem knj ln-lucn dn ln stiln,|-.—t;i— ru-knnipvn-
cntnj pvr m(-dnlnj —— \mu pvr nrn, nnn pu-r nrĝvnln knj lri

p4'r nikdaj ——') knj por iiipInmnj, nn kinj www >igi|:\l.nj h
nnmn dc ln rokmnpmicitn, In titolu do ln rokmnpc-na-nn wr-
kvtn knj la llljuĝitn rt'kumpom'n. |ni (lilIhlllNlJ mm nnlmkri-
lmtnj do ('iuj nmnlhroj (lc ln konkurm kuniitntu.

iiimnrlu). 'La rnjt0 d0 ln lliittIrl|j nnkunilnkndi vnr-
tnjnlh-klinnjnduInnrdinnro nku-ptitn grnnintiku knj .-tiln n:-

dm'nu cnti rompntn dv ln konkursn knmitntu. w ln l'llkull-
dnkitnj nm'njoj nn trnnnirnn In |inmjn, nntitnjn ;ĝ'is nnn .\.-

ln nŭtoru do ln lingvn.
5. hh mcdnloj hwa i'nrmon knj grnmlm-un npurtunnjn

|mr cuti pnrtntnj kiul |)r0luk0; ln iignrnjnj knj ln .vanrskrilmj
nl4' ln mcdn|0j mmm nkmptitnj dc ln nnnn knnknrm knninnln
knj mmnt'itnj nn ,.Ln Eupornntinto“ pnr ln pnMikn sl'iu.

6. Ln knnkurnn knmitntu uuu fnrnintn dq- nnn pru-xi-

danto kaj du (nii tri?) nn-mhrnj.
ln nŭtnm dc ln lingvn _Eupcrnntn“; ln nn,-mlnoj www "ivklnMj
do la h-gantnj dc ,.ln Eupvrnntisto“ vl knm|iclnn—_j_ kinjn. vn
nombro do 5—l2, prnpnnaa en la gnzc-tn ln |)r1'zi4innlu :ic- ln

knmitntn.")
7. La clektado dn ln membrnj dc ln kmnitntu mmm i'n-

mm ('iujare p0at ln plliJiik0 do la roznltnmj du ln nntnnjnrn
k0nknruo. Ln nomnro de ln knndidntnj esms prl'xuiu 4-n liu

mmmnumcm de ln gnzcto, en kiu estns nnnnvntnj ln r|-zultntuj
dl' la jun (mtinta konkurno. l'or ln nlsondu (lv la vm'-uj uuu

lin |)r4-ziulnntu (—inni l'>t:|n

') Aŭ :le ia 'alh nexnultekoutn mctnlu.

") Tin ĉi njto ncceue dcvu enti lmsitn nl ln miMrn :lv- la liugvn.
ĉu nur li lciu bone h penonojn, kiuj povm: cnti |n va-j lmmj ju2nnoj
do_la lilcntun knj ltih iudo de enlpemmlaj \'erkoj. J. Lujkn.
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“ nnn nrmodi£nnhhtempodekmnonntoj,
hjenanulin nummlOkue tion6i rimnrkie nnIgrnnd'runo, kiu hborinmh

de ,IA Esperuitisto' uuu puhlikigntnj h nomoj de h nnn
elektiuj membmj de h komiuto.

Rimnrko. Por h du mmkonkunoj h uupre-ignihj
limtenpoj devu eeti iom nliiginj, por ke h ! konkurso
povu mm ne pli mnlime ol gis b 1. Aprilo (nnetntnli

h Jnnunro) do—l892 hj ll ll konkuno ĥnigu gi: h
L Jnnunro de 1893.

8. La estinhj membroj de h komitnto povu aŭ de—

nove elektntlj.

nkoeptntaj por h konkurso.
10. Ln membroj de h komiuto ricevu nnkaŭ, kiel re—

kompenco, nikelnjn mednlojn kun diplomoj, kiujn donu ll

!

!

kulpo, knj, h pro tio, ke ll mnlgmd'rueo ne povu vivi r_'-

uu h dinblo, nn eu pto io nlin hh — uulibe, li ehuh'n
“

kompnton por lo dinblo hj fortimigie h lupon per fortegn
,tju!") Ln dinlilo, gojnnte, ke li liberiĝin do 11 lupo,
dnnkio h mulgrnnd'rueon hj invitis lin veni h ontontnn
vendredon en tiu knj tiln profundnjon, kie li nnknii uuu

\

knj montroc lin nl li npnrto dnnkcmn. Li nur ne nnn oole,
|ed nlvenu -kun sin pluj bonn nmiko. Lu mn|grmd'ruuo

, pensi|, ke ll plej lionn nmiko de viro nnn lin od:ino, knj
. tinl li irin tien kune kun llll odxino.

9' h verketoj de “ membroj “ " komitnto “ “". l h uignita loko, ll dinblo nnkonli no entin tio knj, por iel

ili h sekvanta komitato; en tiu ĉi diplomo estan nignntn ln ;

numo de la eutinta membro, ln No. de ln koukurso, en kiu
li estis juĝnnto, knj ln nomo de h verketoj rekompencitnj
en tiu konkurso.

11. La penonoj, kiuj eetis jugnntoj en du konkunoj,
kiuj nnn interrompo sekvia uuu pout lu nlin, uuu rekompen-
vatnj pcr la nrĝuntn mednlo, knj por tri neniuterrompnj
kunkurmj oni riccvnu ln ornn niednlon.

l'l. la manuskriptoj, difinitaj por la konkurso, uuu
nnndamj nl ln prozidanto dc la komitato nii al nliu mcmbro
dv ĝi. w lll koinitnto cluktos iun cl uinj mcmbroj por ln ufico
.lv lu ac-krctarin. 'l'iuj ĉi mnnuskriptoj ne hnvuu noman sub-
skrilmn, sod nur iun epigmfon, kiu devu osti snrskriliitu
:inkaŭ sur lu upurtu kovritn knvurto, cn kiu deVnu l'hll lu

nnmo de ln nŭtoro de ln nlucnditn vcrketo. l.n kovcrtoj
www mnlkovrntuj nur tinm, kiam la jugoj jam uuu fnritnj
dv c'-iuj nicmhroj do: la komituto, kaj ln rezultatoj dela
kunlull'an jnm www sciatnj ul ili. Ln manuskriptoj kun no—

ninj blll)al\l'll)0j uŭ kun mnlkovritnj kovcrtoj, kiuj 0l\lln\'ml h
nmnnn 1l0 lll nŭtoro, m- estau nlprcnataj por ln konkursn.

l:i. lin wrkewj, rekompencitnj nn ln 0ra kuj argentu,
l||t'1l:ll0_j, mmm devo prosataj en ln daŭro do ln nokvnntn juru
vn lu ;;nzoto llll on fnrmo dc apnrtuj librctoj, lnŭ lu bontruvo
lll' lu prvzid.-|ntu de ln konkursa komituto; ln ceteruj r(-kom—
pt.-ncimj \'t-rkvmj nuknŭ mmm prcsntaj lnŭ ublecu.

ll. (l'inj olnpczoj, necueaj por ln konkursoj, cntns knn-
mmj c-l upnrtn konkursn l'ondo, kiu formiĝas pt.-r lilwruj

'

ofcroj de la nmikoj dc lu |ingV0.

l)onnnto tiun ĉi projckton, mi petuu la legnntojn:
l. m'iigi min (l. Lojko en Vilno, Rusujo) t-n |a dnŭru

do du nwnmnj, ĉu Vi konncntns lu proponntnn lll'0j0lil0ll,
k:ij kinjn uliigojn nŭ plibonigujn Vi volus onkomluki 4-n lll

rruulurnn:
2. m-ndi ||rojc-kton dc ln mi-dnlu;
:3. w Vi www ofcri ion por formndu de konkuruu l'ondu,

clitini ln .\umon, kiun Vi povnn ll0lll.

* tro ggan hlilImln, ue1l ĝi m- uuuu (—inn nmph-knnntn.

Kinm ili nlvenin nl

puigi ll tempon, ll mnlgrnnd'ruw kuiigis |inn klpon nur h
bruston de uin ed:ino, knj, dum ii gin purigudh do certnj
mulpumj bestetoj, ii dolĉo ekdormia. Kiam li jus ekdormis,
tiam ln dinblo, nlil'ormiĝinte en belegnn junnn viron, prok-
limigis al la edzino, amindumis kun Ŝl per ln okuloj knj cn
kelknj minutoj tute 9in gnjnin tiol, ke “ volonto ekknpth la
nltiritnn ll M trnncilon, por trntrun6i h gorgon de sin edzo.
Sed cn tiu unmn momcnto, kiniu ii tion ĉi voliu fnri, h
dinblo. rc-prcninto nian vcrnn ekntcrnjon, luŭto okkriin .tjul“
tiel, ku ln mnlgrund'runo ekvokiĝiu knj [:uatutc-mpo unkoruu
povi| cviti ln dnnĝcron, kiu lin minnciu.

En nckvo du tin-ĉi oknzu ln dinbln, l'uruntn nl li l'ortun
predikon pro liu multrnfo, ndmonia liu knj dnniu nl li lu klu-
rigon, ku no lu ed:ino, kiel li jn tuj vidiu nur iii nuun, uuuu
ln plej buna nmiko de l' \'iro, aed iii hundo. l.n odxiuuu
oni povu ninlauĝigi, dolngi; ii ofto for|nnus ln udzon, duin
ln liundo rcntnn tidelu ul nin mutro, ncninm lin forlnnuu, di-
vidus kun li ĉiujn dnuĝerojn, ĉiun mizcrou knj, kjnm mnrtua
gin mnutro, ĝi pli ainccro malgujuu ju li, ul kiu ujn l'l liuj
pnrencoj.

.'l'ion-ĉi“, diria ln dinlilo, ,mi kmnuniknu nl vi, por
lurni viun utcnlun uur \'injn nfoktivnjn, wmjn :unikojn, ol
dnnkemct-o por lu liclpn, kiun \'i nlportiu nl mi.

Pri la traduko de poeziai verkoi en la lingvon
internacian

l.u krendo do tutmnndu lingvo knj |u diuautigndo da
ĝi mmm tre gruvn nfcro. Anguln Gtuno jum uuu motitn:
lu liugvn mmm kl'Pllll kuj jnin 0ui konwnt-nn gin uzi; roltu
uzi ĉiujn rimc-dujn por lu plenumado do lu dnu purto do ll
tt-nm. S('\l kit-l ujn lmnn ln lingvo catun — mpori, ko oni
ellvrnon ĝin ,,('l umo nl lu nrto“, mmm vkn|rcnm crnrc. 'l'iu

gruvu nforo, klt'l ln disvoIvudu knj lllNVllullglllll) do lu lingvo
imcrnm-iu dm'un lmvi kivl ntinmlon lN' grnmjn |imktiknjn
opurtunujujn, kiuj ('5lull ligituj kun ln leurnndo de ĝi. Lu
l'm'ilum do intorkmuunikiĝo kun nlilunduloj unlnu, kumprcnnblc,

l'Ĵkntvr
l ln rondu do prnktikn ngmlu rt-ntan nnkoruii |nulto dn p|'rnont>j,

l'nr ln l\ulll(.'ncu mi cm-skrilna min mcm cn ln knluktun
\

dn- ln ut'ct'oj kun ln mmm de dck rubloj. J. Lojko.
l'. S Entuu elilelwnc fari en mia projekto h ukvnntnn mnlgnnllu

1.tnŝnii: nnst.\tnii uuu rekompenco de ln dun gndo (nrŝenuj mednloj), mi
—luinus du aŭ tri. kaj nnstmŭ tri premioj de h trin grulo, ini enkon-
-lul\nr. nc-limi:it.'ln nombron, laŭ h nombro deln konkunuj verkoj knj bon-

Uan lll* l.| konkuru komitnto. J. L.

Kiu estas la plei hona amiko de l' viro?
Sndrun popol-rnkonto tndnkite de K. H llbert.

Ln supre metimn demandon renpondas la malgrnnd' rusoj
por la uckmnta hiutorieto. Jnm, rakontau ili, lupo pene— | Pe"0"0, "" 'l'ft'l'l'llw “ WWW

kutiala diablon en la lnŭdinda intenco lin kopti kaj formanĝi

Scn tin

pnrh-, en
Lnj vllvrni

kiuj dc-mu eltiri utilon cl ln uIlernndn tl1' ln lingvu.
("i kondiĉo ln mmmmmnnnn de lu |ingm |'nllIN,
danĝcro. Modn dcmnndo ĝi nn |'slun 4-tc-rnc,
lingvon —— kin njn m www —— nur pnr linvi lu rnj-
ton diri: ,,mi {:in vllernin“, oĉ nc hnvu ucm'un. l.u idoo
de ln upiritn proknimiĝndo de divcrnnj mu-ioj dnnk' ul lingvo
intcrnncin, nnuc, no eetnu pnlpclilu por iii nnnnao kuj, dtu-,

gijmn supoznu ln fundunwntnn por tia pmknimiĝndo. 'l'in
fundnmcnto no povtin enti, oertc, Jn wln (—blcm du lilnmi in-
tcrannĝo de pcnnoj, oni bozonnu komnnccon do intcrc-uoj, Knj

m ckstcr la ufero puro praktikn nmikoj dc ln lin;;vo povnn
fnriĝi nur inteligcntaj puruonoj, tinl eutnn klnre, ku tiuj kn-
munuj intercwj puvna esti nur ln intercnoj de (—in intcligc-nta

') Krio, per kiu en Rmujo oni forpelu h hundujn.
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Ni nkecptn, ke Mmdounh nl h ellernintofff h ebleeon mm m h Mj MMM.i. u homn
knn ll grnnt'sj kreajoj de llpoesio. Ni nkeeptn, ke h ellernndo de tiu ei lingvo aaaekltreme fncilo knj pootnlno tre mnlg-nndnn perdon de hbomknj_de tenipo; ni nldonl nnkornŭ — knj tio ĉi uuu h plej

mmpunkto — ko ln trodnkoj de h grnndnj poezinj verknj
en tin ĉi lingvo pmentu injn indnjn npnrajojn, kinj mnnkunl h trndukoj en n|inj lingvoj: ĉu ln ellernado de tin Iingvo
ne mmtre oportuni nl'ero knj en ln lingvo mem oo tmvun
en tin ĉi regiono de lll literntnro tinn neŭtrnlnn fundnmenfon.
kiun gi tiel benonu por lin din'utigndo?

Tin lingvo ek:ism: ll lingvo Eepernnio povnu l'nrile
|olvi tiun ĉi temon. Ĝi uuu tre fnciln knj bonuonn; ĝilllan ndeptojn en pemnoj de ninlegnlnj nnrioj, kio mmtre
grnvn en h demnndo de riĉigudo de gin liternmro. Nur tiu
pom tnte kompreni ln lpiriton de lingvo knj rnkonti bone
tion, kio eltu diritn nn gi, por kiu tiu ĉi lingvo uuu nnturc
proprn. Ĉiu nncio povu knj devu riĉigi ln lingvon inter-
naeinn per lrndukoj de grnndnj verkoj de sia poezin genio.l-Zn kio do devns konuiuti tiu npnrteoo de tiuj ĉi trndukuj,
kiu devigus MM iIiu knj povuu euti unu el ln knŭzuj dc c-l-
lernndo de ln lingvu?

Ni pnroln| pri poe:inj verkoj. l'oeto pennnn knj |mrnlm:
per iignroj. Ln ĥguroj, kiuj mmm krvitnj de li, l'ormnu ln
nnimon de lin Iingvo; kiu nliignn ilin — nliignn ln verknn
mem. Jen eetu ln knŭno, kiel ordinnrv ln trndukoj estnntieI |imilnj jo ln originnlo. kiol iigurnjo de lernnnto je pen-trnjo de gnndn mnjetro. Nur ekntreme nnnh'ern eutetikn
gunto, pornekutnnfn ek|ternn brilon kun nnnlprolito por ln
nnimo knj forto do ln genin produktnjo — nur tiu ĉi mnI—
vern guoto devigna trncluki per \'enoj tinjn gmndajn \'orkujn.kiel, ekzemplc, ,Fnuut'. Jnm ne dirnnte, ke ln tradukantode tinj verkoj neninm uuu egnln nI ln nŭtoro, — estnannkornŭ pli gravn knŭzo, kinl tin trndnko devu pli nŭ mnlplinliigi ln originnlon. Ln knŭzo eatna en ln eseuco mem derimn pnrolo. Se ln lingvoj do ln trnduknntn knj de ln nri-ginnlo ne hnvnu liternn snmeeon de \'ortoj, kiuj interrimnnknj uuu nubmetntnj nI ritmo — |ed tio M nenium mmm —ln nliigndo 'de h originnlo en rimn lrnduko entns neevitebln.Ln venoj entnn nur beln ekaternjo de ln verkn; ln iiguroj.

en kiuj enkorpigin ln pnrolo de ln poeto, eatnn ln enenco de8i, — knj, ne oni dovas elekti inter ili, eatnn klnre, ke lnkernon oni devu prefori nl ln 60lo. Ln nuimo do \'crko —jen kio devu esti netuAebln por ĉiu tradukanto: |cd tiu ĉinetulebleco ne aaa ebln, se oni nliign tiujn iigurojn, perkiuj pnrolni il poelo. Por tin eeeeptn liternturoq kiel hliternturo do ln lingvo internaoin, tio ĉi entnn ne aole demnudode eklternjo. Ee ln eatonteeo dc ln lingvo dopendna engrnndn grndo de ĝi. Kio povu| dovigi min plivoli ln trndukonen lingvo nnn ol trndukon en min pntrn lingvo, oo ili nmbnŭfnru' grunn ernron knj nmbaŭ pIi nŭ mnlpli mnlbonformigneh originalon? Knj konrnŭe: se oni povu legi ln verkojnde Seknpir, anron, Goeto knj nlinj en tin prok|imn knj veraprezento, kiu nur uuu ebln por trnduko el alin lingvo, —multnj trovoo utilon en ncio de ln lingvo, kinn oni povnu fielfncile ellerni knj kiu povu tiel mnlnvnre rekompenci ln tem-pon, kiu estin uzitn por ellerni gin.

m pereiete turnu nur tiun ĉi demnndon ln ntenlon detiuj, kiuj volna kaj povu lin okupi je tradukoj en ln lingvoninternncian. Knj ĉar h konservndo de la ritmo en versatrnduko nnknŭ konduku nl nliigndo de ln'originnlo, |ekvetiuj ei mnllongaj montroj devu esti' untnj nnknŭ por lanenrimaj venoj. Vi volu trnduki ln verkojn de Ŝehpir?tio ci entu eetimindn nfero; |ed ne forprenu de li ln mjtonde porolol Li pnrolu ll mi per prow; mi eetu konvinkitn.

ke lio prono uuu pli bono, ol ln nnn pnrolo de ĉiu trndu-
knnto. 8e lni prenu 11 verkojn de Ŝekapir, mi volns jnuii, kion li pnrolu knj kiel li pnrolu, oed ne tion, kion
povu" pnroli )( nn Z. '

N. llorovko.
Odeeo. Tendnro dc ln reurvn bntnlioun. lS9l, JuIiu.

Proletn
lll Lennonwv.

De kinm, lnil volo de Supra Juĝnmo,
)li 6ionncinntn fnriĝin pmfeto,
llllvirton rni nentnu en ĉiu vivnnto,
Mulicon mi vidnu trn ĉiu rideto.

Mi nltnjn principojn de nmo kuj \'ero
Komencin prediki nl minj kuufratoj,
Sed ili min bntiu kun grnndn kolero
Per ŝtonoj, kuŝnntnj uuu plneoj knj strntoj.

Kun 0indro nur knpo, kun kpru dolnrn.
.\li urbojn forInain, nnn in hnvnjn.
Knj mm en dozcrtn du l)i:| fnvum
Nur iou mi lun'nu por min nutrnjo.

Luŭ nnnktn ordono du Autnŭtempulo
Al mi 6iuj beutoj volonte eervudne,
Knj nteloj ee vormj dc _mi, dezertulo,
l'li ĝoje rndiaa, pli lwle lumadan.

Sed oo infuje tra urbo brunutn
Mi en rnpideco pretere pnnndna.
Min pop0lnmuo renkontns moknmn
Kuj mnljuuulnro memiide dirndns:

,,Rignrdu, infnnoj, Vin edih'gnnnn
Li entis fiern, kun ni mnlpncadis;
Mnlnngn, li volis kredigi nin vnnte,
Ke Dio nl homoj per li pnruladiu.

Jen l'rukto do lin obatinn vnnteco!
Jen pnln. mnlgrnnn, mnlgnjn profeto,
En veeto (*ifonn, uimiln nl reto —Ĉe (—iuj li entan on mnlentimeco.

J. Lojk0.

N u v ai o ĵ.
l'or ln celoj de nin nfero, por uzi lnŭ nin propm opiniu.ni ricevh: de n-ro J. l'uĉkovski eI Kjaĥtn — 60 (smdic'klrublojn; per |-ro Rjnbinin el Ĥnrkov: de n-rino E. N. Ŝnpnŝ-nikovn —1 rublon, de s—rino K. K. (iumimkujn —2U Lup.,de N. N. — 30 kop.; de u-rino W. Szalewicz el lIomdynzc-z

(gub. Minsk) — 50' kop.; de d-ro D. Mnrignoui el (Ĵremn —! rublon. Ln ricevitnjn knj ricevotajn oferujn, pri kien uzoln. oferantoj nenion akrilms nl ni, ni de nun uzndcm ('-i:|m mlln nekvnntn mnniero: al ln personoj, kiuj oforns nn mnlpli ol
12 rublojn per unu fojo, ni sendou ,,Knrtojn Fomlunmju“,kinm iii enton pretigitnj (vidu ,La Eapernntiuto' mm No. 9)kun pngitnj tutnjarnj kvitanc0j en tiom ekzemploroj, kiumfojojn 12 rubloj i|i nl|endis; ln oferojn pIi malgrnndnju, oll2 rubloj por pernono, ni uzado| por nin nfero lnŭ nia proprnbonlrovo.

.
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_Posz h Mlibortsnpo, oo kiu ĉiuj mmbroj aaWohtu' h ubo; h nn do mm(3u do Ok—

tobro) en S. l'etu-burgo, aa h Grnndn Boholo, aa h
uuu komm kunvono'do h Bocieto ,Eano'. h pro-
gnuno de ls kunvono estis: 1) tnlogodo do h projekto do
regulnro por 11 socioto .I-hpero'; 2) enokribodo do ll pel-—
oonoj, dezinutaj nligi ll h locioto. “ koloktitnj oloendis
al ni h sekvnntw telegramon ou h lingvo Evipennm: ,Vor—
sovio, Xowolipki 2l, L. anenhof. Unun komunn kunveno
del societo ,Bnpero' trinku uuu del glon mmm. Tmn—
tjef, FlorelI, Lemer, \Vnhl, Collius, de Hnjnov, Collins, Mur-
tinovski, Klohk, lllller, Halle, Ber3emnnn'. — La locieto
petns nin esprimi ĝian dnnkon lll ll nmikoj por ll mulaj
viglignj loteroj, kiujn gi ricevin de diversaj Hankoj.

. .

. ,
' jnu£apnĝlfW3ŬrFYrbi

;

_ .

La nnn de Septembro sinjoro Chr. Schmidt havis pnb—
likan pnrolndon pri nia linĥo en 11 urbo Scbweinfurt. Ln
purolnnto klarigis la esencon de nia lingvo klj gian signifon
kaj montris ĝinn konstruon. Prezenunto ll ls sŭnkultantoj
clivorsnjn loturojn el diversaj landoj, skribitajn en Espcnnto,
Ia p:troinntu moutris, kiel facile mm al peruouoj do ploj
mnl4'gninj mu-ioj iuterkomunikiĝi per la lingvo Faipcrauto.
I.;i nlu-smmoj tre fuvilc komprcnis h letcrojn, pnrto tuj nnn
propuro, purll- pq-r ln ilosiloj (vortaretoj). l.aŭ la polo de
h uIcstnntoj sinjoro Schmidt hnvis post 2 tagoj (lu 10un de
Sopu-mln'o) ilunn publiknn pnroludon, duiirigon dc ln unu|.Sur ln mbulo li ukribis diversnjn cktcmplojn du vortfnrudo
kuj. ium pmt iom instmsnte, li iiiiis per kolknj fruzoj skribilnj
.\ur ln mlmlo. kiujn (—iuj ulcminwj tro bone komprcnis. l.:l
:unlnui puroludoj ostis nkceptitaj trc bone, knj, forlusnnu- lu
lasmn l'njon lu snlouon, ĉiu nlestanlo povis diri nl 8i, kc li
_jum nm- lmne kouus ln konstruon de nia lingvo. Ln gastoj
kori- llllllklh ln pul'nlunwn.

. ..
Kun permoso cle ln ostmro sinjoro dc Mnynov elpemligis

on lu S. l'c-rorliurgn universitato konntaman nnoncon, ke li
innruas m-npugc- ln lingvon Bupernmo knj Iivcruu ĉiujn vcr'-
1,ojn ernnmju tiuu-H liugvon.

. ..
l-Iliris ol ln prcsojo la broŝuroto dc- sinjoro V. L. Krm'cm'

(on lin;.gvo nnnn ,Vscmirnojv chlo' (Tunn0ndn afero). Lu
hruŝuru-to trc nnnnn propagnndus lllllll nforon kaj ndmonns
lu h-gnmnn puMikon peni, ke lu regiutnroj cnkonduku ninn
lin;;vou u-n lu lcrm-joj aŭ, w tio ("i ne cntau ankoraŭ ebln,
:|lm4-n:ni primtc l"'r (*iuj fortoj di8vlstigi ln m'iudon do niu
lin;.no. |..l broĥuer enlmvns plenan analizon de nin Iingvo,
pripnrolon (|1- ln signil'o do nin idco kaj mullongnn ||istorion
d.— nn M i(lvu. uuan uur domaĝo, ke la prom-jo on lu m::l-
:.:ruuclu urIm (\lloguĉur, gub. \'oroncĵ) donis al tiu ĉi m utilu
lnroŝurmo m- suh'ĉv honan ekstcruĵon kuj lusis multnju pru..wrnrojn. |.n nuloro intencxus diuncndi sinn vcrkon ul ĉiuj
I'll.—;|_i ri'dnlu'lnj knj iii divorsnj privnmj pcrsonoj. Kiu \'olus
luui mm (—i broŝurutou pcr ni, devns ului-mli nur 2 kopckojn
|mr i;l. ll'illl.\50IlliU.

. ..
|.t'rnolihriojn ue ninlpli 0l 10 cn la laum tempo vonigiu

mm ll l|:||li'r |'i RUUt0V
— "/u + '/u; 8-l'0 N. MMM el

H. l'vierlmrgo —— "ĥ'u', s—ro V. Ŝmurlo(por la librnro de f-oj
|'nkr'n'akijl :'l (liviHlDiIHk

— ','| + ““ + '5/41 + '/4:.
' ..

HH la lanta tompo la sekvantaj gazetoj pnrolis pri,nia
:\l'cro: ..Kolosja“ numoro Aŭgusta (artikolo de u-ro A.Zinovjcv);
,.\'o\'ojc Vromjn“ No. 5554 (pri la oocieto espcrnntista
,Hxspvro“ nn l'utcrburgo); ,,lŝusskuja Ĵim' No. 216 (pri tio
samn); ,,Kolvnn“ No. l74—388 (letoro de l-l'l) Maynov pri

LA I8PIRAlTl8T0
r ——:';;w—-',

tio m); ,8ch'oinfurhr Tthu- “ m (utikolo “ “ Ĵ
_lingvo kun

M% divoruj ohomploj — do d—ro L
'

Oppel); .Unnrfrhkisoho Zoimng'k No. 216, ,8chvoinmrtorTngblntt' No. !!!! kqi No. II7 (pri h porolodoj do n—ro80lunid! en 8chweiufurt); ,Kolyun' No. l93—407 (pri 11
instruulo de mm de luynov, nnonciu oo ll S. l'vtorburgn
univonimw); ,Kanuskijn Vjoui' No. 84 (pri h 8. l'oter—
burgaj l'hpernuŭstoj), —— No. l29 (trnduko do la ,llevono do
h Virino' ol la ,Espenntioto'), —— N. NN (pri ll progro-udo do nin ol'oro); ,,Kienkoje 8lovo' Xo. ? (trnduko do h,l)evcno de h \'iriuo“). — Al |injoroj Zinovjov, do Mnynov,
Schmidt kaj Scloznjov, kiuj uluendis ll ui h diritujn gazctojn
lll sciigojn pri ili, ni esprimu nian koran diiiikon.

. ..Ln ookvontaj |injoroj dozim kompoudndi en Espomnto:
s-ro W.li.Trompeter. Scholke, Westfnlen (Germnnujo);
s—ro A. Burnovski,subleŭtennnto. llres t-Litovnk(l{usujo);
o-ro G. J. Smirnov, subleŭtenanto de ln 2n fortiknĵn

bataliono. Brcut-l.itovsk (liusujo);
s-ru N. J. Spiriilonov. l'ctrovsk, gub. Sumtov (Rusujo);
|-ro A. Mnrmkov. Ubojnn, gub. Kuruk (Rulujo);
s-ro M. 8. llogilnnov. Sofia (liulgnrujo).

8injoro L. E. .\lcior pctns nin uciigi lll nmikojn, ko ii
mllnltigis h koston de siu verko (No. 45): tiu ('i vorko kostns
nun austutau l.20 murkoj ((SU kop.) — nur .')0 pfeuigojn
(25 kop.) Kiu |cmlus al li 5 markojn (on siguoj de poMo),
ricevu w ekzcmplorojn do ll vcrko kun wupnga tnusuendo.

Sinjoro .\L S. Bogduuov potu nin sciigi, ko h sek-
vuntnj personoj pagis po 5 frankoj (|ncmbm onpugo) ll ll
csperautista socicto ,Espero' en Soiin:

M. S. Bogdnuov. Sofio. (llulgarujo).
s. K. Sulgundĵiuv, mm nuŭlluik. l'lovdiv. (llulgarujo).
ll. ll. Knliwv, komercisto. FilipopoI. (llulgumjo).
ll. Slan'ĉov, uĉcnik 5 kl. Ruŝĉuk. (llulgurujo).
X. LL llcuurubov, bolniĉon nnzirnwl. Ruŝĉuk. (llulgnruj0).
Boris Muriuov, v okr. uprov. Ruŭĉuk. (llulgnrujo).
llurnlumpi chjclkov, uĉenik 5 kl. angrud. (llulglrujo).
S. Skonomov, liliristo (kniĵur). Razgrnd. (llulgurujo).
Dimitro lvunov, libristo. Silistrn. (llulgnrujo)
.\L .\jdomirski, kontroloro. \'rutn (llulgurujo). '

S. .\lilmilov, ndvoknto. Silistrn. (llulgnrujo). '

Urudnko ubfotiunko uprnvlcniu. Silistru. (llulgurujo).
_

Stcmn Knmburov, sudcb. pristuv. Sviiwv. (llulgurqjo).
Atnnus \'cu-r, mirovi mdjn. Uviŝtov. (llulgnrujo).
NiRoln l'uruiu-v, nudl'b. priutuv. Nikopol. (llulgnrujo).
(l. A. l'utrov, mirovi uudjn. \'idiu. (llulgurujo).
Tmlor Kncnrov, 'prcsisto (pcĉulur). 'l'utar-l'nznrdjik.

(\lliilgnrnjo)
Uuuĉo l\'. l'opov. S.

! Tcrnovsko, (llulgnrujo).
Snnuki \'njurov, i-n \'im'w ll("ilisu-. Sofin. (llngurujo).
Atunun Antiknrov, en Smclnn l'alulm Sofin. (llngurujo}
G. I'. Urcŝkov, oticisto de lll lcli-grafo. Sol'i n. (liulguujo).

. ..
Uzimjn nignojn de po8to ni rioevis do ln sokvanmj pcr—

n0noj: d-ro K. llentkovuki knj s-rino ()lgn Arĥnngic-lnkujn cl
Aŭlie-Ata, s-ro S. O. Ŝatunovnki el \'olĉ-iuom u-rino Emmn
Uelrot el Balm. Ni danku por ln muikn mcmoro, wd ni
petus, ko cstonte ln umikoj ncndu ln uziuijn signojn de poho
ne al ni, ocd nl la Intcrnncin Klubo d.,- Korc-upondsdo
en Nurnbergo (per odrcso: al sinjoro Friodricli l'Iborulwrgcr,
Nŭrnborg, llŭlmcrsphttz l).

l)on k ot , l'oskulcvnkn okolicu,
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“Muhamado—MS.
Se niaj legantoj turnis atenton sur la regulon donitan

en No. 5 de ,La Esperantisto' por multobligi nombrojn par—

tnmaja, kunmetitajn el tutaj kaj duonoj, ili vidis, ke, kiam

la partianoj esta: duonoj, poet la aldono de la partnmo de

la pli unigi-anda nombro al la partumo de la pli granda ni

aldonas duonon de la diferenco inter la du unuaj tutaj nom-
broj, ĉar la multobligaato estas duono; poste ni aldonas kva-

ronon, ĉar 'hx 'I: = 'la. El tio ĉi ni povas eltiri regulon

komunan:
multobligaate inter si nombrojn, kunmetitajn el tutaj

kaj partamoj, aldonu la partamon de la pli malgranda

nombro al la nombro pli granda kaj multobliga ilin; poste
aldonu tian parton de ilia seapartuma diferenco, kia estas

la partumo de la maltobliganto kaj fine ankoraŭ aldonu

la produkton multebligan de la ambaŭ partumoj.
Ekzemploj:
('].x2'l.=4'ls>(2+ ',“: (t.e.llc de la diferencoj-}- ',": SP,“

L'].>(2'/.=5'/s>(2+1l (t.e.','. de la diferem'o)+ ','|.:13'/u
e-/.x3'/.=7l/.x3+ 2 (t.e.'ls de la diferenco)+ '[. ::244/0

8'/4>(4'/4=9 X4+ 3 (ke../. de la diferelwo)+71.239“.
Laŭ tiu ĉi maniero oni povas ankaŭ multobligi neegalajn

partnmojn, nur tiam prezentiĝos malfacileco ĉe parkera aldo-

nado de la partumoj neegalaj. J. (lrohn.

La batalo de !' vivo.
Rakonto de Charles Dickens.

(Daŭriga)
Tia ĉi reciproka ĝentileco estis ĉe la ambaŭ familioj

malnova more; ĉar ili ĉiuj estis tre amikaj inter si kaj vivis

en agrabla senceremoaieco. Eble la malsincera Craggs kaj

la malbona Snitchey estis ĉela virinoj nur jurista fikcio, kiel

Cajus kaj Sempronius en la aktoj de la ambaŭ edzoj: sed la

ambaŭ virinoj mem faris kaj prenis tiujn ĉi akciojn en la

negoco, por nur ne esti tute esceptitaj. Tio ĉi en ĉia okazo

estas senduba, ke ĉiu el la ambaŭ virinoj sian okupon kon-

dakadis tiel same fervore kaj diligente, kiel tia edzo la sian,

kaj ke ĉiu pensis, ke feliĉa prosperado de la firmo scn siaj

laŭdindaj penoj estas preskaŭ neebla.
Sed nun la birdo paradiza flugis tra la meze, kaj la

soailetoj komencis saltadi kaj nonadi; kaj la ruĝa vizaĝo de

la doktoro ain turnadis kaj returnadis, kiel brile lakita tur—

najo kun homa vizaĝo; kaj la senspira sinjoro Craggs ko-

mencis jam dubi, ke la dancado, 'kiel la cetera vivo, estas fa-

rata al la homoj tre facila; kaj sinjoro Saitehey dana-is kun

viglaj saltoj por si, ('raggs kaj por seso da aliaj personoj.

Kaj ankaŭ la fajro ricevis freŝan humoron kaj pli bele

brulis, disblovita de la vento, kiun faris la dancado. Ui

estis la genio de la ĉambro kaj trovis sin ĉie. Ĝi brilis en

la okuloj de la viroj, en la juveloj sur la blankaj brustoj de

la knabinoj, ludis ĉirkaŭ iliaj oreloj, kvazaŭ petalo murmure—

tante ion al ili, lumigis la plankon kaj metis rozan tapiŝon

al iliaj piedoj, .brilis sur la plafonp, ke ĝis flamo rebrilis sur

iliaj vizaĝoj, kaj ekbruligis grandan iluminacion en la mal-

granda turo de soniletoj de sinjorino Craggs.
Kaj nun la aero fariĝis pli freŝa, kaj la muziko fariĝis

pli energia kaj la dancoj iris en pli viva takto; kaj leviĝis
blovado, kiu balancis la foliojn kaj la berojn sur la muroj,

kiel antaŭe sub la libera ĉielo; kaj bruo iris tra la ĉambro,

kvazaŭ nevidebla amaso da elfoj akompanas la daneantojn.

Naa nenia trajto de la vizaĝo de la doktoro jam povis esti

rekonata, kiam li sin turnadis ĉirkaŭea; nur ŝajnis, ke tuta

deko da paradisaj birdoj flugas tra la ĉambro kaj ke milo

da malgrandaj soniletoj sonas; tuta armeo da flugantaj vestoj

sia portis en la ventego, kiam la muziko silentiĝis kaj la

dancado tenia. —

La varmego kaj lacigo faris la doktoron nur pli nen-

pacienca je la veno de Alfred.
.Ĉa vi ion vidis, Britain? ion aŭdis?“
,Estas tre mallume, por povi malproksime vidi, kaj tro

multe da bruo en la domo, por povi ion aŭdi,“ respondis la

servanto.
.Tie ĉi estas vera! Tiom pli gaja estos la akcepto.

Kioma horo nun estas?“
,Ĝaste la dekdua, sinjoro. Li devas jam baldaŭ veni.

sinjoro.“
,Tiel dishelign la fajron kaj ĵetu sur ĝin ankoraŭ unu

pecon da ligno“, diris la doktoro. ,Lia akcepta saluto devus

lumi al li renkonte tra la nokto, kiam li pli kaj pli prok—
situigadosl'

Li vidis ĝin — jes! El sia kaleŝo li ekvidis la lumon,

kiam li turnis angulen apud la malnova preĝi—'n. Li konis

la ĉambron, el kiu la lumo venis. Li vidis la nudajn bran-

ĉojn de la longo konataj arboj inter la lumo kaj si. Li sciis,

ke unu el tiuj ĉi arboj en la somero agrable bruos antaŭ la

fenestro de Marion.
Larmoj staris al li en la okuloj. Lia koro batis tiel

forte, ke li apenaŭ povis elporti sian feliĉon. Kiel ofte li

rememoradis tian ĉi tempon, pentradis ĝin al si sub ĉiaj eit-

konstancoj, timadis, ke ĝi ne venos, kaj (tiu deziradis kaj

snpirndis je ĝi en malproksima, malproksima loko!

Denove la lumo! Klare kaj malproksime lamento. ek—

bruligite, kiel li nciis, por lin saluti kaj lumi al li al la mal-

nova domo. Li faradis signojn per la mano, levadis la en-

polua kaj kriadis al ili, kvazaŭ ili estas la lumo kaj povas
lin aŭdi kaj vidi, kiel li ĝojego rapidas al ili sur la rojo.

llaltu! Li konis la doktoron kaj antaŭsentis, kion li

faris. Li ne devis fari al ili surprizon. Tamen li ĝin povu—
fari, se li per piedoj iras al la domo. Se la pordo de la

ĝardeno estis ne formita, li povas tra tio eniri-. ne ne

transrampi la muron estis tre facile, kiel li sciis de la tempo
malnova, kaj en unu minuto li estas inter ili.

Li eliris el la kaleŝo kaj diris al la \'eturigisto —-

tio ĉi ne estis al li facile en lia ekscititeco —— ke tiu ĉi haltu

kelkajn minutojn kaj poste malrapide veturu post li. Tiam
li rapide ekiris antaŭen, provis, ĉu la pordo estas nefermita,

traasrampis la muron, desaltis sur la dua flanko kaj malfacile

spiranta staris en la malnova frukta ĝardeno.

cĉ

Sur la arboj konis blanka prujno, kiu en la malforta

lumo de la ennuba luno pendis sur la maldikaj branĉoj, kiel

velkintaj girlandoj. Sekaj folioj krakis sub liaj piedoj, kiam
li mallaŭte alŭteligis al la domo. La dezerteeo de vintra

nokto estis rimarkebla sur la tero kaj sur la ĉielo. Sed la

ruĝa lumo briladis al li afable renkonte el la fenestroj, tiga-

roj de homoj sin movadis antaŭ liaj okuloj, kaj la murinum
de homaj voĉoj agrable tusadis liajn orelojn.

Penante ekaŭdi ŝian voĉon el la aliaj ceteraj voĉoj kaj

jam duone konvinkite, ke li kiu aŭdas, li jam preskaŭ atingis

la pordon, kiam ĝi subite rapido estis malfermita kaj unu
homa figuro venis kontraŭ li. La figuro ektimigite kaj kun

duone interrompita ekkrio retiris sin.

,Clemency,“ li diris, ,,ĉu vi min jam pli ne konas?“

,,Ne eniru,' Ĝi respondis, barante al li la eniron. .For-
Ne demanda kial. Ne enira!“

,Kio estas?“ li ekkriis.
,)li ne scias. Mi — mi timas pensi pri tio ĉi. Foriru.

Ĉu Vi aŭdas?“
'

Subita bruo leviĝis en la domo. Si kovris al si per

la manoj la orelojn. Krio de malespero, tiel laŭta, ke nenia

mano povis bari la orelon, estis aŭdito; kaj Grace — kun

teruro en la vizaĝo kaj en la gestoj —- elkuris el la domo.

,Gracel' Li retenis ŝin per la brako. .Kio estas?

Ĉu ti mortis ?'

iru. '



. ŜiBbcighdngwhnbrigardid-lienhviagon;
kaj

Miiii m la aaa aaa li.

Mda lionoj rapide kaj brue eliria el la domo;
inter ili la patro, tenante paperon en la mno.

,Kio ootan' ekgemia Alfred kaj turnadia aian rigardon
maleapere de viugo al viaago', dum li aur la genuoj ataris
apnd la aveninta. ,Ĉu neniu volaa min rigardi? neniu nnn
konaa? estas nenin, kiu diru al mi, kio fnrigisi"

Oni aldia murmuron: ,8i t'orknris!'
,Forknria!' ii ripetia.
,Forkuria, kara Alfred!' diris la doktoro per ronipita

voĉo kaj 'kovris al ai la viaagon per la manoj. .Forkuriu el

n patra domo. Tinn n nokton! Ŝi diras, ke a libere msenriproĉe elektis — petu, ke ni pardonu al ii — knj for—
kuria.'

,Knn kin? Kienl" li 'dcmandis rapide knj premite.
Li snprensaltis, kiel volante Bin sekvi; sed kinm iii

liberigis al li la vojon, li malklare rigardis ĉirkaŭen, Aance—
ligis kelkajn paĉojn returne kaj denove falis snr la teron,
kio ii genuis apud Grace kaj preuis unu el ŝiaj mnlvnrniaj
munoj.

Regis granda konfuw knj ekseito, aed uen celo knj
plano. Kelkaj ekkuria serĉi sur diveranj vojoj, alinj nlportis
("cvalojn nŭ torĉojn, aliaj laiite pnrolndis inter si knj dirin,
ke oni nn llaVnt! eĉ lu plej malgrandnn poateuignon. Ke|kaj
nliris nl li knj provia lin konsoli; alinj admonndiu lin, ke
Urnce devaa esti enportita en la domon, sed li no respondin.
lll neniun aŭskultis kaj sin ne movis.

Ln nego fulis ĉinm pli dense. Li suprenrignrdiu nl ln
(—ielo knj diria al si, ke tiu M neĝn cindro, kiu estnu £ututn

sur lian esperon kaj linn suferon, bone konvenas al ili. Li
rignrdin ĉirknŭen sur ln blanknn teron knj diria nl si, ke ln
postesigno de la piedo de Marion, apennŭ enpresitn, tuj eston
i'ee kovritn knj ee tiu ('i rememoro pri ŝi ne dnŭros. iiiyl
li nenion aentis de la vetero knj ne movin ain de la loko.

Parto uu
De tiu nokto de ln rcveno ln mondo i'nriĝis eee jnrojn

pli maljunn. Estis varma nŭtuna ponttngmezo, knj fortn pluvo
eutin falinta. La luno .subite sin |nontris el Ia nuboj, knj
briliginte ln mnlnovan knmpon de ln bntnlo sur unu verdn
loketo, nnndis al gi luman unluton, kiu sin bnldnŭ dinsvnstigis

nuper la tutan landon, kvnzaŭ oni ekbruligis l'njron de ĝojo,
kiu estns respondntn de mil altajoj.

Kiol .bele knj (—arme ln toro ckilamin en la lumo! Ln
nrbnro, nntnŭe mnlluma, nigru mnuo, inontriu sinn multkolorun
vonton de tlnvnjo, verdnjo, lirunnjo knj ruĝnj0 knj ln diwr—
mjn iigurujn de sinj nrboj, nur kieu foliuj pluvnj gutoj tn-mis
knj fnjrornnto defnladiu. Ln suna knmpo clrigunlia, kmmŭ
;":i nntnŭ minuto estis ankornŭ blindn kaj nun rieevis okulojn,
per kiuj ĝi rignrdis supren ul ln brilnntn ĉielo. Knmpoj de
;:reno, bnriloj, dometoj, ln denue kolcktitnj tegmentoj, ln pre-
ĝcjo, ln rivereto, la muelejo, ĉio ridctnnte elrignrdia el ln ne-
bulu grizn mnllumo. Birdoj agrnble kantis, iioroj lcvis uinjn
mnllevitnjn kapojn, freŝaj odoroj eliris el la freĥigitn tero;
ln blunj etrioj snpre farigis pli grsndnj knj pli lnrĝnj; la
mnlrektnj radioj de la suno jam trafis per mortiga nngo ln
mnIrektan muron da nuboj, kiuj malrapidis n'nkoraŭ kun sin
fortiugo, kaj ĉielnrko, enhnvanta en |i ĉiujn kolorojn, kiuj
ornnmia la teron kaj la ĉielon, triumfc eletendis |in uur la
tuta horizonto.

En tin vespera horo malgranda drinkejo apud ln vojo,
bele kaŝita post grandn ulmo kun carma ripoza benko ('irkaŭ
ln dika trunko, montris sian afablan vizngon al la vojnĝnuto

kaj logio lin per divenaj nutaj. aed siguifoplonaj mmdvamika akeepto. La Wolpendajo e|rigardia kaa Mora
en la mmbrilantaj literoj el la malluma foliaro do la arlx
kiel amika viaago, kaj promeais bonau regalon. La trinkuj-
plena je pura akvo, kaj iualaupre aur la tero apartnj trunket-
de bonodora fojno igin ĉiun oovnlon, kiu preteriris,“ akrigi !

oro|ojn. Ln rugaj kurteuoj on ln 6a|nbroj de ln partero k..
la neĝe blunkaj aankkurtenoj en la malgranda (lormciĉanibr
aupre kun ĉiu bloveto de ln vento logis: envenu! Sur
brile \'erdaj kovriloj do ln fenestroj oni povis legi en orn
literoj pri biero anj elo') knj bonnj vinoj knj bonnj lito!
kaj apude estis tullnntn pentrnjo de bruna inŭma bier
kruĉo. Sur la kornicoj do lu l'onoatroj utaris tloru
eu helrugaj potoj, kiuj tre gajo fnlia eu la okulojn surl
blnnkn fronto de la dotno; kaj en ln mniluma pordegn trair
oni vidis ankoruŭ apnrtnjn striojn dn |umo, kiuj ludis ('irkn
la brilnntnj boteloj knj kruĉoj.

En ln pordo nnn nperis modelo do mnstro; ĉar, eatnnt-
kvnnknm mnlgrnndn, li tamen eutiu mndn knj lnrĝn knj nnnlo mnnoj en ln pon'soj knj ln piodoj nntioo diustnrigitnj, pv
esprimi iidon jo uin kelo knj senaorgun konlidon je ln rimeul.
do ln drinkejo — tro trnnkvilnn knj M-nprotendnn, por l'nri;
ĥiiifnmnndo. I.n riĉn mnlseknjo, kiu pont la fortn pluvo d.
gutndis de ("iu objekto, konvenis nl li tro bone. Nenio ("irkn
ii hnvin soifon. Kolknj gcorginoj kun peznj knpoj, kiuj olr
gnrdia nu|wr ln pnlisnro de lu bono tonntn ĝnrdeneto, t—iki
tiom, kiom iIi nur poviu olteni — eble ee iom pli multo —

knj cntin plennj je dnlĉn trinknjo; ned la lako, ln tinroj v
ln l'enoutro knj ln folioj de ln nnnljunn arbo eatin en ln tranL
vile gnjn Innnoro de honioj, kiuj nur tiom trinkis, kiom eutn
bone por ili knj suliĉe, por disvolvi ilinjn plej bonajn eeoj:
Diuŝutnnte nnr la teron klnrnjn gutojn, iIi kvunii diudonad.
m-nkulpnn ngrnblnjon, kiu fnriu bonon ('io, kie ĝi l'nlis, tratx
l'orgu-nitnjn .mgnletoju. kien ln pli serimm pluvo nur malon
venndis, knj nl nenin fnrin doloron.

Tiu “ vilnĝn drinkejo M m fondiĝo akcoptis neord1
nnrun signon. Si lmvin ln nomon ,Al In krirbilo do muakato'
Knj nul| tiuj ĉi vortoj nnr tiu nnnn ruĝn elpendnjo en |

mullumn foliuro knj kun tinj snmnj ornj litomj staris: lienjnmi
llritnin.

llignrdinto nnkornŭ unu l'ojon knj pli peno observim
ln viznĝon, oni povus voni M M konvinko, ko en la pord
atnrin neniu nlin. ol llonjnmin llritnin nnnn — suti0o inngitn
aed ".nnĝitn ul bono; tute konvenn knj bonvidn mnstro.

,Sinjorino liritnin,“ dirin sinjoro llrituin kuj_ rigard|
sur Ia vojon, .forrentns iom Ionge. .lnm entnu ln temp-
do Ic-o.“

Ĉnr oni povin nnk0rnii vicli no-ninu sinjorinon llritah
ii mnIrnpide vkvngin ĝiu ln mmm du ln vojo knj knn ;:rnm!

.'l'utv vIrignrdnn. kivl ln c|umv

en kiun mi volonto enn-turun, uu ĝi m- MMM miu._“
kontonteeu rignrdin ln domon.

l'onte ii irin nl ln pnlinnro du- |n ĝnrdono kaj rigunl:
ln georginojn. lli rignrdia nnn liu, m-nln-lpu knj dornw poi
dignnte ln knpojn, kiuj (*iam fnrndin lmInnvojn, knun ln pezn
gutoj dn pluvo dofnlndis dc iii uur ln tvron.

,Uni dcvnu zorgi pri Vi,' diria llenjnmin. .)li ne devn
l'orgeui tion ĉi diri nl ii. Ŝi longo l'un-utnn.“

Ln ,pli bonn dupuo“ do uinjoro llritniu en tin all
grndo Mtis lin pIi bonn duono, ke li dinigite do ii c-atin tu|
senhelpa knj perditn.

,)li penaas, ko ii ne hnvnn nnulto por forplenumi,'
diris llen. .Oni dovis en'ln urbn l'nri kelknjn nc-gwnjn, mm

nc multe. llo, jon ni iin iino lmvau!“

') 8wo do biero.
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MMknler, vetnrigntn de nnn knnbo, vonin knn

bruo de h vojo; knj interno. hnvnnte pont ni grnndnn bono

nnlnokigitnn ombrelon, dinotcnditnn por nokigi, nidin h knr—

MMM iiguro de virino do mm.go, kruciginte h nudnjn

brnkojn nupor korbo, kiun li portin uu ln gonuoj. knj hnvnnte

divennjn mm korbojn knj pnknjojn mmm -i. u uuu
bonkorn vinngo knj oortn memkontentn nonholpo, kun kiu ŝi

de ln pqu do h knlefoo bnlnncigndin tien knj roen nur ain

nido, jnm do mnlproknime remomorigudin mnlnovnjn tempojn.

Kinm ii venin pli proknime, tin ei nnkornii pli ontin rimnr-

LA nnnnnnn
\
!

;

\

i

kebln; knj kinm ln roturilo hnltiu npud in drinkejo knj pnro ';

dn luoj, elirnnte ei h knieŝu, rnpido Hugin trn ln mnlfermitnj

brnkoj de ninjoro liritnin knj kun peno ekpremo tuŝin la teron,

oni povis tuj rekoni. ke tinj M ŝuoj povin npnrteni n\ neniu

nlin oI Clcmency Neveome.

Knj tiei efektive uutia. Jen ii ntnrnn nntnŭ ni, nnnn

korpulentn nnimo, kun timn dn nnpo nnr ln briinntn \'imĝo,

kiel nntaiie, nod knn nedifektitnj kubutoj. kiuj nnn prosknŭ

montrin knvetnjn.

.Vi longe forrentnn, ('lemency!“ diriu ninjnro Britnin.

,Jes, \'idn, lien, mi hnviu multe por fnri!“ ii reupondin,

vivo obnervnnto ln enportndon do ŝinj kurlmj knj pnknjuj;

.ok, nnŭ, dek, —— kio entnn dekunu? llo! min korbo deknnu! ;

Entnn ĝunte. Knndnku ln ĉomlon en ln ĉm'nlejnn, llnrry,

knj ne gi denovo tunon, dnnu ni M hudinii \'oupc-ro \'nrmnn

iiiiknitnn mnnĝon. 0k, nnii, dek, — nn kio nnnn dekuuu?

lio, mi forgenin, entnn bone. Kiol fnrtnn ln infnnuj, Hen?“

,,Snnnj knj \rigiuj, (,“iu-meney.'

.i)io gnrdu iliajn l'nrmnjn \'iznĝnjn!“ diriu ninjorino

liritnin, demetnnto ln ĉnpoilon (ĉnr' ii knj Rin edzinn wtin nnn

on \n drinkejo) knj gintignnto nl ni in hnrojn per ln mnnplntn.

,Donu li mi kiwn, mn\junn!' Sinjoro liritniu ne inniu ŝin

ntendi.

MN

,Jen, ned no einm tion ĉi.,“ ii ronpondin. ,Rignrdu:

|injorn domn knj konntruoj mnntrnjnj. pnrko knj Meno de

ninjoroj Snitchey knj Crnggl knj ln mmm bienn de \n

nobein Mieh. Wnrdon, pro forvoturo on h oknterhndon'.“

,l'ro forveturo on ln oknterlnndon'.' ripotin C\emenc_\'.

,Jen tio ĉi nnnn} dirin ninjoro Britnin. .liignrdu

tien ŭ!
,Knj jun hodinŭ mi tio nŭdin, ko M bn\dnŭ nlnendon

p\i bonnjn knj p\i klnrnjn novnjojn'.' dirin Ciemency, nnnlgnje

bninncnnto ln knpon knj donovo knptaute ninjn kubutojn.

kvnuii ln rememoro do nnnlnornj tempoj nnknŭ reu-kus mnl-

novnju kutimojn. .llm, hm, hm'. 'l'in ĉi tie denove peiigns

ln korojn, Bon.'
Sinjorn liritnin ĝemin knj bninncin ln knpnn knj :\irin.

kc line povna tnte kompreni h nforon knj \unge (—oais pvun'i

pri ĝi. Kun tiu ĉi rimnrko ii kontuntigin liH knj n\gluin ln

fnlion pont ln fenestro dc ln botolnrn, knj (".enn-ncy. ntnrinte

keiknjn minutojn en pensuj, vekigin knj rnpidiu fur, pur ri—

;:nnli ln infnnujn.
KVnnknm ln mnntrn de ln kribilo de mnnknto iun'in

grnndnn entimon por nin edzino. tnmen tiu ĉi ostimu hn\ivt uuu

ln ninlnovnn pntronnn knrnkteron; knj ii fnrte lin nmnzndis.

Neniu pli mirignu lin, (li w in trin nlontrns tli li, kiel ŝi mlu

knnduknn ln tutnn mnntrnjon knj pcr prudentn ipnn-un-m.

\'igln hnmnru, iumenteeo knj diligentoco fnrnn iin homn bnn-

hnvn. '|'iei fnciie c'ntnn nn ('inj cirkonutnneoj (knj trn nfh- ĝi

uknznn) tnkni ln trnnkvilnjn nntnrojn, kiuj noninm mmm nn

lnmnu ninjn meritojn, iiiii iiiii proprn |nodentn jnĝu, knj ui'vndu

sin nmuzi pro uksternj ntrnugnjuj knj npnrtnjnj ju imumj,

kien internn indu, ne ni pii prnfundo \'o\us rignrdi, devun niu

%

igi ruĝiĝi nntuŭ ili'.

Hinjow liritnin kun p\eznrn pennndiu pri in w'nndnn'h

\ mocn, knn kiu ii edziĝin jo Ciemency. Si mm pnr ii i-tcrlm

,
pnknjon dn mnldiknj iibroj knj ĉititnj pnperoj el ln pnŝu, ,,mi *

6ion p\ennmin. La kniknioj ĉinj pngitnj — \n rnpo \'enditn

—— kliikulo kun \n bierfabriknnto fnritn —— pipoj menditnj —

deknep i'untoj kvnr iiiiiigoj en ln bnnkon pngitnj — knj ln

roceptt) de doktnro llenthiield por ln infnno — \'i jnm iiivenun,

kiel entnn. — Doktoro lienthĥeld denove neni0n \'o|nu prc-ni,

Tim.'
.)li tuj tinl penaiu,' rinmrkin liritnin.

.Jom Li dirin, Tim, kiel njn grnndn \'in fnmi\io eĉ

onton, ii noninm prenon de vi ee duonon dn poncu; 00 no

vi ricevoa dudek ini'nnojn.'l
Ln \'iznĝn do ninjoro liritnin rieevin enprimon tre neri-

oun knj nenmm'o rignrdin nur ln niuron.

.Ĉu tio ĉi no ontnn tre ni'nblo?“ dirin ('lemcncy.

,Certe,' respondin ninjoro liritniu. ,,Sed tin ĉi c-utnn

nfnbleoo, ol kiu mi por nonio on ln mondo \'olnn fnri num.“

,Ne,“ dirin Ulemoney. ,Kompreneble ne.

www—— ĝi nlportin ok funtojn knj du iiiingojn; knj tio

6 entnn ne ninibonc, ne vorei"

,Tio ĉj entna tro bono,' dirin Ben.

.)li gojan, ko vi uuu kontentn,' ckkriis lin cdzino.

,Mi tuj tiel pennis; knj tio ĉi, mi pennnn, estns ĉio, knj nnn

nenion pli pri negocoj, Britnin. lln, hn, hn! Jcn! l'renu

h pnperojn kaj trnrignrdu iiin. lio, ntendu momcnton; jen

mmnnkoraŭ prenitn i'olioto. Ĵun ei h pronejo. Kiel bone

ĝi odoru!'
.Kio tio ĉi entnn? dirin Tim knj rignrdin ln fulion.

.Mi ne ncinn,' rolpondin iin edzino.

nnn vorton!
.Vendo por memvoln nŭkcio,' legin ln mnntro, ,kun re-

norvo de nntnŭn printn konnentigof
,Tion ĉi iii einm nldonnn} dirin Clemeney.

l'nnte ln *

\

,,)li no legia eĉ ! knj vidin, kc mi nen vi ne bone min nenton.

\

1

.Mi pensua,' diriu ainjoriuo liritnin knj eltirin tntnn
""“N' d0 ““ boml k0rn, knj ii ne|\tm, ke nn bnm-gem (-ntn—a

nnr jenigu de ln mnlnuvn sentenco, ko ln \'irtu uin nnnn ru-

kompcncnn.
Li nig\uin in folinn, knj in kvitnncojn pri \n ne;:omj de

\n hndinŭn tngo ii enldonin en ln Arnnkon dc ln drinkojo ——

("inm ridnnte por ni pri ĥin icrtecn nn negm-nj —— kinm ii

revcnin kun ln neiigo, kn in nmbnŭ ninjnrutuj liritnin nnb ln

0bnervndo do Bctsy ludnn en ln knleliejo knj \n undgrnndn

()lemcncy dormna ,,kiel nnĝeio.“ Nun li nnknii nidiĝis ui ln

teo, kin en ntendo de ŭin veno ntnris sur mnlgrnndn tnbln.

Ĝi ostin beln mnigrnndn bufedo kun ln urdinnrn mmmm de

boteloj knj ginnoj knj kun nolidu horloĝu. kiu irin \mne inŭ

la minuto, (ostin duuno de ln neun boro); ĉiu objukto ntnrin

nur nin decn l0k0 knj cntin piej pcrfckto brilo purigitn knj

pnlurigitn.
,,lnn ununn f0jon mi hodinŭ povnn trnnkvih- uidi,“ diriu

ninjorino liritnin knj prnfundn eknpirin, kvnznii ii nnn N'uimo

jnm \n tutnn vespuron; ncd M t.nmon bnidnŭ l't't' nn il'\"ll1,

p0r cnw-nii twn nl nn (—dzu knj trnnĉi pnnon kun bntorn.

,Kiei tiu M folio rememorignn min pri tmnpoj nininm'uj!“

..Jcn, jen!“ dirin ninjoro Britnin, prennnte sinn plndc-tun

kiei ontron knj nnrbnnte ĝin en tin namn muniero.

.Tiu ĉi nnnnn ninjom )iichael Wnrdnn,“ dirin ('leuwney

mcditnnte, ,,farin min perdi minn mn|novnn uticon.“

,Knj nipm'tin nl vi edzon,' dirin ninjurn liritnin.

,Nu jen,“ renpondin (Ĵlemency, ,kaj por tio ĉi mi vulnn

lin nnknŭ dnnki.“
,Ln homo entas nklnvo de la kutimo,' diriu ninjoro

Britnin knj rignrdin iin trnnn tiu plndeto. ...\li kutimin je vi

liu, hn! Kiu

tion ĉi pensunP
(Daŭrigo venon.)
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43. Dio Weltsprache Enperouto. \'ullu'fandigm14. A. Grabowski, La Neĝa Blovado. Rakonto | Lehrbuch nebst 2 “'{Srterbŭchern (l'obade Puŝkin (en Enperanto) . . . . . la hop. ; lernolibro de la lingvo Esperanto porli). L. Einstein. La Lingvo lntemneia alu beste ' "'I“ ] Germanoj) - '- '

- -“ - .“ . - . :_Lŭsung den internationalen Weltsprache— ]: 44. A. (irabowuki. La Nova Jaro. de Role-obmProblems. Vorwort, Grammatik und Styl ' l'ms. Janko Muziknoto, de ll. Sienkiewic:nebst Stammwŭrter-Verzeichniu nach dem ,
Entwurf des paendonymen Dr. Esperanto 50 kop.

,

|

16. N. N. Runa traduko de la ,Dua Libro de !'

IU kor.

(en En ernnto) . . . . . . . . . 20 hop.
45. Ludwig h eier. La Lingvo Internacia Eupe-

runto.\'ol|atiindige methmliaeho Grammatik,
Formenlehro und Syntax (ler internatio—
nalen Sprache Esuperanto . . . . . . 60 kop.nacia _ _ ] rublo. 46. V. V. de Maynov. ltennukita Manfred. dromo18. N. N. Rusa traduko de .la ' Aldono .“ la f)";

i
en tri aktoj, de K. ll. (en Esperanto) . 25 knp.Libro“ _ _

.
'

10 kap.
" 47. A. llonibrovaki. Lingvo internacia de Dro
1

I

!

|
|

Lingvo Internacia“ . . . . . . . . 25 kop.17. D-ro Esperanto. Plena vortaro rusa—inter—

19. A. Grabowski. 'La. (temigoj—_ 'Ko'meiiio.de. Esperanto, eldono litova. Mokintuvo terp—(iŭthe (en Esperanto) _ _ _ _ _ _ _ ". k"P- tautiukoa kalbon Dro Esperanto . ._ . 15 Imp.20. L. izi-mm. WeltsprachlichcZeit-undStreit- 48- V- "- ""r“" Pri '“ ""i"" En“"M"“. "““"fragenx Volapŭk und Lingvo Internacia. 25 kup. en la .\lurolna Muzika-Inurria societo (en21. D-ro Esperanto. Meza vortaro internacia l'm—'“, ""“); "_ “_ '. ' _" ' ; ' ' 'germana _ _ _ . _ _ _ _ _ _ _ _ 25 kep. \ 49. ]. l.o_|ko. 50 l'cllflŝlllllJ l'ablo_| de l'm—opo (en22. Henry Phillips, .lr. An Attempttowarda an _ ,
""'l'f'rm'w)

, ', ' _" “_ ' ' ' ' ' 2? kup.International Language by Dr. Esperanto , nt). \. l,. luan-ow. \nenurnoy- :ly-lo 2 knp.tranalnted by Henry l'hillipa Jr., a secre-tary of the American l'hiloaophical Society. Vla di mi r Vlad imĵ POVĴĈ

|

!
{

Together with an english-internationnl voca— ,

de Mamov!

|

3 kup.

bulary compilcd by the translator . . . 50 kup.
23. llanez. Lernolibro de la lingvo Esperanto.

,Eldono hebrea-gemana. . . . . . . 20 knp.
24. G. llenriclundquiat. Dr. Esperanto's lnter- :

nationelt Sprak (Lernolibro de la lingvo SN; “
Esperanto. Eldono sveda). . . . . . 20 . orterbuob2.7). A. Domon et. Internacia ou Volapuk? par .

du:Lĉopol Einstein, traduction de Auguste
\ Internationalenl)emonget........... .: ,

26. E. de \Vahl. Vortaro Esperanto-hispana.
. 3 kcp. ESE erantoHSpPaChe',27. 0. llenriclundquist. Vortaro Eaperanto svede % kep. _" ' ' “

28. Klubo Nurnberga. La Lingvo Internacia. Deutsch_international_Vollstŭndiger Lehrgang der internationalen
. . . . d |Sprache nebst \VGrterbuch zum Gebrauche Meza vortaro germana internacia povas: esti ricevata ofŭr Deutsche. Herauagogeben vom Nurn- preseJo d“ W. Tim-nel, hŭrnberg.

senpage iuutruau la lingvo" Esperanto per korealmiulado (udevas pagi lian respondon). Lin mln—no; lumjo, S. Peterburg:
l'oĉtamt, poste restante.

berger Weltsprache-Verein
. . . . . 25 kop. "nbb—E Kosta 59 pfenigoj. Ei"mi; Mih—n'vĥĥoFJi—Iĥifaŝhimf {ha.—Tom?}; Ŝv. wa...'.n. Badr—"and Kunstdnckerd 'la Nur-bug.


